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ElringKlinger AG, Max-Eyth-StraBe 2, 72581 Dettingen/Erms

Eingangs-und Bearbeitungsvermerke | Nr. Lieferschein :

Magna PT S . P - Receipt and handling note No, delivery note SE.
via dei Ciclamini 4 17565975
70026 MODUGHNO
ITALIEN

Versanddatum :
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010 2517201301 16.000,000 PC
c Getrag 7DCT300 Gasket oil pump
03057202K52000
Release No. : 148
Shipping Cum: 2.293.768,000
1 TBA-501568
8 3215 a' 2,000 ©PC

1 TBA-520922

Measured (weight) data from freely programmable auxiliary device.
Calibrated measured data can be displayed.
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ACCETTAZICNE MERCE
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A . _ Quantita effettiva:
N IR 1 i S Tipo Imbzllaggio: !
Via def Ciclanzi,., s 3¢ X Quantita Imballiz
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Transport Order g 1R Ty 77 4
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Mittente N® partita IVA \ - Data / Date — I

Sender VAT-D-No.
Oe—-JUL-2020 |

ELRINGKLINGER AG

MAX-EYTH~-8TR. &
D-72381 DETTINGEN

fndirizzo del luogo di carico {di ritira) Ordine di trasporto

Collection address Order code
RNM—-EC-17318456 |

Cendizion! di traspostofDelivery terms | Indirizzo terminate
Terminal address

D franco dom. franco fabbrica

free damice L exworke DHL FREIGHT GMBH

Destinatario N° partita IVA

Consignee VAT-ID-No. Daiggrzgam I:l 3:2 esgrq!%anam RENNINGEN
[(Jiipes [ INDUSTRIESTRASSE &
taves paid mewl | D-71272 RENNINGEN
MAGNA PT S.P.A. [ikbgpm [Jiiemes Tl ;449 / 7159 9340
ald Faxi+49 / 7159 934 376

otfiers

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNOD EXW

Assicurazione complementare tumero di dossier

Additional transport insurence | Terminal reference

Note

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

Indirizzo di consegna delfa merce
Delivery addrer;sseg E‘?ﬁ :E
Riferimenti de cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer's reference
Cumency Value for insurance
et TP T Mi—-93%0800
Terminal di amrivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel.
BARI + 39 / B8O 5315811
Marche e numert Quantita Imballagglo | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo inkg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom'’s tariff number | Gross weight in kg Value {with currency}
17563375 FRARTS 45. 0
17565975 1] ZH FARTS
Peso tassabile in ki Totale peso lordo in k
EX WORKS Payable weight in Eg Total gEuss welght in Eg
Din. X amnx anx m=_ 0. 17P v (e QO 45, Q) 45. 0
Richieste particolari / Special consignments
e j’f
1
Istruzioni particolar f Special instructions Allegati / Enclosures
IME—INW-2:35899
DIpENSIONG (LWH) : 1X BOXE0XI5Cm
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario - IMPORTANE e oo ] Tmboe firma def mittente )
Coltection at sender Delivery to consignee ™ | According to CMR, transport damages have to be nnledﬁrlﬂle tm?ls rto;daﬁPpD}:- «{| »Stamip and signaturd of sindef]
uporrdelfvery of the consignment. Bamages i visible extemally shouid bé'n ifed i’ il Bt
Data / Date Data / Date wiriting to the responsible EURGCONNECT terminal mmwigaﬁétt{qg_lm%m:. sif-7 of 27 Modugno {B~)
Orario /Time Orario / Time 0
[]
Firma dell'autista f Driver's signature Firma clel destinatario Nome di chi firma in stampatello \/ v
Consignee’s signature Consignee’s name in block letters Hos 1 8 .
Ricevuto {21 ¥serva di
i e oy prrebe "I ey remast N
VGG oW YUl v S Liadia. o

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCCONNECT (vedi retro). .
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments {see overleaf). 2



